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F R I C C I O N : a n e a l i v i a i n s f a n f a n e a m e n i e l a s m o l e s t i a s 

d e l r e u m a l i s m o . 

F R I C C I Ó N e n e r ^ i c a m e n l e a n t i s e p f i c a p a r a e l e n e r o 

e a b e l l n d o y d e s p u é s d e l a f e i t a d o . 

F R I C C I Ó N i n s D S f t f n i l i l e p a r a d e s p u é s d e p r a c t i c a d o 

c u a i a n i e r d e p o r t e . 

F R I C C I Ó N i d e a l p a r a c o n v a l e c i e n t e s . 

F R I C C I Ó N t o n i f i c a n t e y p r e v e n t i v a e n l o s c a m b i o s 

b r u s c o s d e t e m p e r a t u r a . 

C I C A T R I Z A M T E i d e a l p a r a p e q u e ñ a s Her idas y r a s c u ñ o s . 

• » E i t F v m i E y Des lnfce lan te s i n i g u a l , p a r a d o r m í i e r l o s , sa lones , 
o f i c i n a s , b ib l i o t ecas , etc. 

P r e c i o s a s es tampas de l a V i r g e n d e l P i l a r , íefiffas e n seda n a í u r a l , 
a 1 * 2 5 pesetas. 
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M I N A S Y R E F I N E R I A S D E A Z U F R E E N L I B R O S ( T e r u e l ) 

Á c i d o s ! S u l f ú r i c o , C h o r h f d r i c o , N í t r i c o . S u l f a t o s ó d i c o . 

P r o d u c c i ó n a n u a l d e s u p e r f o s f a t o s 18/20 % : 45 .000 t o n e l a d a s . 

Vista de las Fábricas de ácidos minerales y snperfosfato cálcico en Zaragoza 
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Precies médicos. 
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compra de oro, pla» 
ta y platino. Arttcn-
ios de l a 
— Virgen del Pilar 
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E n t o d a b u e n a m e s a 
I e n las buenas coc inas l a 
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A disposición de los lectores de la revista ARAGÓN, tiene | 
I el Sindicato en sus oficinas, tapas para encuadernar I [• A 
I Injosamento los ejemplares correspondientes ai afto 1927, = • .rg.gj; • » 
I que serán facilitadas a quienes lo soliciten, previo pago i i 
i de su importe, que se fija en 6 pesetas para los socios I f" 
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H «^heridos a este Sindicato, y 1*50 para los que no lo sean. m W ^ m w m m ^ ^ M ^ ^ m ^ m m i M 1. il ll]|M I „! i _ , , , : 

V I C E N T E B O S C H 

B A D A L O N A 1 ^ ; 

1 C O N S T R U C C I Ó N Y D E C O R A C I Ó N , S . A 

P l a z a de la C o n s t i t u c i ó n , 3. en t io . — Z A R A G O Z A 

N E O L I T A 

X I L O L 1 T A 

A C E R Í T A 

M a t e r i a l a p l i c a b l e a toda c lase de cons t rucc iones . 
P i e d r a a r t i f i c i a l - R e v o c o s - D e c o r a c i ó n 

P i s o s cont inuos de madera recons t i tu ida - Resis tente 
D u r a d e r o - H i g i é n i c o 

F i r m e e s p e c i a l para car re teras y lugares sometidos 
a grandes esfuerzos 

INFORMES, CONDICIONES Y PRESUPUESTOS GRATUITOS 

Delegaciones en: M A D R I D , B A R C E L O N A , V A L E N C I A , S E V I L L A , B I L B A O . 
V i a O . B U R G O S , LEÓN, PALÈNCIA, S A L A M A N C A , LOGROÑO, GIJÓN, 
P A M P L O N A , T U D E L A , L O D O S A . T A F A L L A , SARIÑENA y SÁDABA. 



C a l a d e A h o r r o s y M o n t e d e P i e d a d d e Z a r a g o z a 

t i l i c o E s t a m e c i m l e n t o d e s u c l a se e n l a p r o v i n c i a f u n d a d o e n 1810 

C a p i t a l de los imponentes en 30 d e J u n i o de 1927 

4 1 . 9 7 4 . 3 8 1 ' 3 2 p e s e t a s 

L ib re t a s en c i r c u l a c i ó n en d i c h o d í a 

3 & 6 1 6 

Intereses abonados a ios imponentes en 1926 

u t M w m p e s e t a s 

SE admiten imposiciones de 1 a 20.000 pesetas que devengan d 3 por 100 
de interés anual. Las entregas y los cobros pueden hacerse todos los 

día! laborables de nueve a una y dé cuatro a seis. 
Concede préstamos con garantía de valores públicos e industriales y con 

la de alhajas, muebles, ropas y efectos análogos en condiciones económicas 
ventajosísimas para los prestatarios. 

Como esta Institución es exclusivamente benéfica, no tiene que repartir 
dividendos a los accionistas y por consiguiente todas las ganancias que 
obtiene se destinan a aumentar las garantías que responden del capital de 
los imponentes, que por esta circunstancia alcanza en este Establecimiento 
el máximum de seguridad. 

Para facilitar a los imponentes la colocación de sus ahorros, esta Insti­
tución se encarga gratuitamente de lá compra d¿ valores por orden de 
aquéllos. 
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o[ aeuapuoD BpuBui so A aenmjuoD aqiqoad so soaan 
-eqBD ap aouoq [a 'saaouas 'ampaai^ 'oduiBa ajsa o[nu 
A ¡BSaji oaspap oqaip aq anb sBpiiBjsunaap SBI aocl 
A :opnp p p saAai SE| opuaijua ojad 'sBJPi ap ajqmoq 
Aos o^ -Bpijsnl ns ap saDanl m 'JO[BA ns ap soSpsaj 
ms 'aqDou ap 'jpap ojamb 'sBaaij SBÍ OIUOD jBa[ad e opBA 
-a|[ Bq S0[ BijuaiBA ns san d 'uapao p ua [Biu Anra uauu 
sapaDiaui SBsanA ¡onuijiioa A fsoppaaBdB UBJ saaquioq 
ODup qiB asiaA [B SBUI Á 'sBjqBjBd sns B Bjuoaaipuadsns 
•o;uauioiu un Bapd B[ UBpuadsns anb oSaru sa[ uaBjj 
anb ojiqEq p p aouoq [a aod 'saaouas :oíip sajüsijBquioD 
so[ B asopuBDjaDB A, íBiuBdmoa Bjsa ap UBqBjsnS sojp 
ap sop anbjod 'uoisaq [a oaauBdmoa un B ojndBS oapa^ 
oraox "opBí |B BÁ UBiua) anb so[ ua UBqejBdaj ou anb 
'joanj ¡BJ UOD A sojos uBiuaj anb sopBp[os soaaqBqBD 
sop uoa uojBdoi A uoaang 'ojndBg oapa¿ oíip *B[i8 
SOUIE^ -SBpBdsa ap opina uoaaAo saapÍBd soaaraiad so[ 
aesBd ¡B A :Bui|Joyv 3p aB§n[ JB uoaBgaji aaaaanaso \\¿ , 

'BpnqiA B[ ua aou 
-aui oaisoui soi as ou A 'ono ua uoaaiA SBIUBÍ anb aoui 
-ud un soaauBduioD sopsaimpe sns B oajsoiu 'oauBaaBq 
un B ouiuiBD p p ODod un asopuçiAsap A 'uqoiA p op 
-uBiuo} ^ 'Bqi as anb o[ B Baa anb pBpqijn SBUI Baaip S3[ 
ui '[Bpadsa pcpqiqBq ns B)|B| BOBq ou anbaod Baunu 
jBDOi opiaanb BiqBq ou oaad :sauopD3| SBuanq Anuí 
oip BpnqiA Bi 3p A uqoiA p p so[ B uaiquiBX'BpBq SB[ 
p anb pBpaidoad SBUI uoa A odiuaij B SBUI SBSOD seajo 
A 'soiiBid so[ A sajaanj so[ 'onuijuoa oísq p'so{[ijB[d 
soi J33Bq B BpaapuBd B[ ap ^B opuBussua oidpuiad 
un apsap Bjsanbao B[ ajuauiapuBaS opsao íaui sa[BiqBp[ 
•sajuBipnjsa so[ B BÍB)U3A Bqanui BqBA3¡[ arb Bi3A 
sojuauinajsur soAna ua í s p n q i A B( A uqoiA p ua asaBq 
-oad uis sofJBÍap Biaanb ou anb 'OUIUIBD p ua ojndBcj 
oapaj oíip sa[ BUBUBUI B[ aod Bip ouisiui p n b y 

•Btpoipaut 
pp BjpnA B[ oSaB[ uoaBDid 'oiaBip OJSBS p ósBd ap 
Anuí aBDBS ouis 'Baaaij ns B aBSan BjSBq apanaoad UBiaaq 
-ap ou anb opuaAnpuoa A :ojndBS OJP3d asoiy 'oinsioq 
ojjsanA B A BSBD B| B Bipuaj anb oSade p aod OJBAB 

m 

ua soaBpnui ap ZBÜBD sa anb X 'spjssg anb oiuiqn p 
aas ap Bq as oA anb *a(pBAa['] 'BptÁ' BajsanA ua siáapuaj 
anb OSOUUBD SBUI p sa oaauip asa isoip ap otin ojsajuoa 
ai <sppu3)U3 o[ ofsi -asBuioj B[ opBjisaoau SBlÚ p ISB 
anb A 'Biaasiiu BjpnbB BqKqsaoau ou 'BDU BSBD ap Baa 
ou anbune anb 'ojndBg oxpaj S3[OÍIQ -óaaAas -Q anb 
saiBaaqn SBUI unB SEtiosajd opBajuoaua opuaiqEq *oun 
Bpsa SBsanbBÍ SBaqq sps A Bjupaj o^uap B uoaaijaEdaa 
as anb ouio3 'iiBqEsuad anb oj ap 0:11 SBUI BqBjsa A 
'oaosaj p uoaBuiuiBxg -uopEaBdas B[ ¿p ojund A Bip p 
iBuiuiaapp p anb SBUI asop'uBAaasaa ou 'soaaupdiuoá so[ 
B uopnios3a B{ o tap oSaBqiua up anb o^nds^ oapaj ap 
ojsnS [B Anuí 'ouBaaiuji p ajuaiujiiODiu UOJBOUOI A 'ai 
uoaBpaoDB SBnSai sBun8[B UBqBapoa atibuna A :oaaA3§ 
uop ap o[q3nd p UEUBJISIA IS uoiisana BI asosndoaj 
•asaauapajua ou A Bipoipaui [B ssaeD aaA[OA uoaEaaqqap 
A 'a3DEq UEiqap anb o[ aBpaooE sasd opsuoa uoaapnx 

•SBpnDsa SB[ ap uoisn^uoa B[ ua 
oAanu ap asaapaad ap sajuE aaA uBuanb A usqeasap san 
-ainb B saapBd sns ap BSBD aod jp.dn\ BiqBq is opiiESPd 
'pBpisa3Aiun ns ap EjpnA B[ aBiuoj ap uoaBjBaj 'soipnjsa 
soi 3P oduiaij p asBaaaaB as oiuoa ^ 'Bqsaadsoad ópBjsa 
p A aiqBioAB| Anuí OJUSIA p o)S3 UOD S3[BqE[dos -OSIUA 
p UOD zaA [PJ A 'sapadsanq soi uo:) BaBa BIPUI ap aEpus 
souaiu 01 aod o 'aupa anb uasaiqnq ou a sai paBd anb 
aB8n[ UBqBjisiA ou anb 'EZUBUD Buanq A ojuaiuqpauioa 
ns ojiiBj A 'SBJUBJ UBaa sapppqiqBq sns anbaod 'opEiu 
-ao| UBiqBq anb uBjd pp pajim EI UIIB uojBusq oj^ 

•SOUIBSIS 
A ÍBaamb 3nb o[ Baaa aopaj p íopuaA 01 opipuaA 
uBq 01 aui ouioa oaaj 'Bpuauadxa SBUI A pspa SBUI 
auanbaa A 'oqaBqanui UBJ aas aod uaiq aBuadiuasap opnd 
ou anb aoaaEd aiu OJUUSB oAna :BaSans ap A Baanu ap 
'BpEuna ap sopBjsa soi ua aaínut EI ap sojuaiuiEsuad 
soi aP 9iqBq anb uaaip uouiaas opunSas p ug 'SEajo 
SBI E ajaans ns aB¡piAU3 apand 'sEuiap 01 U3 saiEnSi 
opuais 'saaj SBI ap IBUD A rouiaS uanq asiwj apand Bsoqd 
eun is A ÍBjaanj Bun usiq aaasaBd apand is ÍBSopBaS aas 
apand EÍoa aalnui BUU is :sojund soiuisiAEaS sojsa só^jo 

venir. No os doy más señas de mi persona; y de las 
vuestras ya tengo las que me bastan, porque sois hon­
rados y generosos, que son las que yo suelo tomar de 
los hombres. Alzad de aquí ya y echar a andar, que 
vuestra jornada no da lugar a más entretenimientos. 
Adiós, compañeros; el corazón se me va con vosotros». 
Y dicho esto, ¡os abrazó y se enternecieron todos, con­
testándole después uno de ellos: «Quien quiera que 
seáis, amigo y compañero, para nosotros habéis sido 
verdaderamente el ángel conductor guiando nuestros 
pasos y dirigiendo nuestra ignorancia. Y si escuela 
puede esta llamarse, vos habéis sido el maestro y la luz 
de ella. Volveremos, sí. Dios mediante, el año que viene, 
obligándonos vuestra mucha discreción y vuestra apa­
cibilísima amistad y trato». Y se tornaron a abrazar, se 
separaron y dieron por fin la espalda esforzadamente, 
caminando ellos al mediodía sierra arriba, y él al norte 
sierra abajó. 

Tierna y lagrimosa fué la despedida, porque real­
mente se querían, haciendo de todos cinco la amistad 
un solo corazón y una sola alma. Por lo demás, las 
gallinas y pollos que se comieron, los jamones y con 
servas con que los regalaron, las diabluras que hicie­
ron, las doncellas que alegraron, las casadas que desen­
fadaron, las viudas que consolaron y los bobos a quien 
ejecutaron, no tienen número; ni vida más ligera, alegre, 
gozosa y descuidada, la pasó nadie en todos los siglos 
y edades del mundo. 

Travesuras mayores no hicieron ninguna. Achacáron­
les no obstante de ahí a algún tiempo, que se habían 
llevado disfrazada de hombre una doncella de Sieso, 
hija de un escribano muy rico, de solar antiguo, que 
murió en opinión de santo porque oía misa todos los 
días y ayunaba los viernes y sábados, se confesaba y 
comulgaba todos los primeros domingos de mes, y casó 
y dotó en diferentes veces seis doncellas pobres. Hasta 
que enviudó una de ellas y comenzó a reírse de la san­
tidad del escribano: y luego otra, y hacía lo mismo. 
Diciendo la primera; «Y, ¿qué se le dará a nadie? yo lo 
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3j;u3 oDoj uouuas aaraud p ua anb 'aenSuaAE opipod ai| 
'BUIJJÓ^ 3P BSBD 3p UOIDipPJJ B[ JOd 0|OS ¿EUpuaj SB| 
ou '|BnD? 'ojndBg o j p á ¿ aod SBqDip anb uaig -SBJJO soajo 
U3 A SBSOD sBun BIDBJS U3U31} soduiaij sbun na 3nbiod 
ÍOJUBJ apa 3p ou o uozea UBIU3| is A £S3}U38 SBipribe 
3p ojsnS p p aB§zní soiuBiapod A soajosou B uBaBSan ISB 
sand 's3aopBDip3ad sop sóajsanu ap sauouiaas soi o}u>s3 
3S3iqnq ounSiB anb BaBd 'BiqBq as OHIOD BSiadB UBI 
u3qiaDS3 3nb sos3 'sojBaSmbBj soj asBsn as ou odwaij 
pnbB ua anb 'aiqBuiB a o p a í 'aijuas somapud o v p n ^ j 
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•eqBaiBaaap SBI anb aouiB p noo uozBaoD |B sBjaBSBd Á 
soiqBi sns UOD SBiaaSooaa Á 'uos SBIUI upap Baaipnd oap 
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Poco a poco en fin hubo de venir la noche, más por 
nubes que por tinieblas, que no eran más de las ocho; y 
parando la ronda preguntaron por el mesón o posada 
pública para retirarse. ¿Que es posada? gritó uno que 
los siguió desde la primera calle: aquí, señores licen­
ciados, el mesón y la posada para vuesas mercedes, el 
palacio y la choza, es mi casa. Vamos allá, que ya yo 
he mandado aviso a mi mujer que aumentase algo a la 
cena. Pues yo, vecino, dijo otro, he mandado a decir 
otro tanto a la raía; pero vos habéis hablado primero, 
vayan allá esta noche; mañana , señores licenciados, 
son vuesas mercedes mis huéspedes todo el día. 

Fueron allá y cenaron. Pero ya mientras cenaban, se 
había tratado entre los del pueblo de reunión y baile; 
cuando llega el padre de la niña que dió el escudo de 
oro, y les dijo: señores licenciados, siento haber de mo­
lestar a vuesas mercedes; pero soy esposo y padre, y 
quiero en cosas de razón, dar gusto a mi esposa y no 
quitallo a una hija única de su sexo que Dios me ha 
dado. Yo desearía que después de cenar se sirviesen 
vuesas mercedes venir a mi casa con los instrumentos 
un rato. A vuestra nobleza, señor caballero, contestó 
Pedro Saputo, nada podemos ni queremos negar; somos 
muy criados de vuesa merced, y agradecemos y pone­
mos en su debido punto la cortesía y dignación de 
haber venido en persona, cuando un simple recado nos 
bastara para ir a ponemos a vuestra disposición y al 
respeto y órdenes de aquellas señoras. Pues vos les 
acompañaréis, amigo, dijo el huésped. Dióles las gracias, 
saludóles y se fué, no permitiendo que se levantasen de 
la mesa. Es hombre muy rico, dijo el huésped, y sabe 
gastal'.o. Tiene una hija (ya la habéis visto), que la l l a ­
man el sol de Aragón; y de España y del mundo lo 
podría ser, si eso dice a su hermosura. Cada día llegan 
pretendientes, y entre ellos algunos señores de título; y 
a todos prometen respuesta, y la dan sin duda, mas 
ninguno vuelve, porque el padre quiere que la hija case 
a todo su gusto, y la niña a lo que parece, no se ena­
mora de vuelo; que aunque joven, es tan discreta como 

blando con las des traidoras: ¡ya no me conocéis! no 
me habéis conocido! 

Corrió a llevárselo, y cuando lo abrieron, quedaron 
mudas y estáticas de su contenido. Porque las palabras 
eran de Geminita; pero, quién la encontrara en aquellos 
estudiantes? Locas se volvían discurriendo quien podría 
ser el que así les hablara, el que así se quejaba de ellas. 
Porque él de propósito había usado muchos latines con 
sus padres y con el cura del pueblo, y tocó el violin 
y la vihuela. Además Geminita era blanco y hermosí­
simo, y los cinco estudiantes eran tan negresl Vaya, 
vaya, dijo al fin Juanita: tú no conoces a ningún estu­
diante ni yo tampoco: si algo tenía que decirnos, que se 
hubiese explicado. Y lo dejaron así por no perder el 
juicio. 

Y a hab rá inferido el lector que con la traza queies 
dió Pedro Saputo, se salieron del convento. Y aunque 
no dijeron que no volverían, y el padre de Juanita pen­
saba que su hija tenía una vocación furiosa al claustro, 
ellas se reían, y decían entre sí y a solas cuando se 
juntaban: primero muertas que monjas. 

Los estudiantes continuaron su viaje: y al ver la 
dirección que el segundo día tomaba la marcha, cono­
cieron la intención de Pedro Saputo, porque era el que 
solía guiar siempre. Con efecto, los llevaba a la sierra y 
al mismo sitio y floresta donde le encontraron dur­
miendo: y llegados allí hicieron alto, sacaron la provi­
sión que traían de la última aldea que tocaron, y la 
fueron aligerando. Satisfecho el apetito, les dijo Pedro 
Saputo: «Amigos, compañeros y señores míos: en este 
mismo sitio me tomasteis en vuestra compañía, y en este 
me dejáis, o más bien os dejo yo, pues de aquí no puedo 
pasar. Mucho os debo; vuestro trato y la vida que he­
mos llevado ha sido para mí una escuela que me ha 
enseñado más que pudieran las de todos los filósofos 
de ia Grècia. S i otro año en este mismo sitio y el mismo 
día y hora os quisiéredes hallar, puede ser que os esté 
aguardando, o venga a encentraros; y si ni lo uno ni lo 
otro sucediere, será señal que no me ha sido posible 
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p e r f e c c i ó n t oda c lase fie 
c i n c , cob re , t r i co rn ias . 

En estos ta l leres se l á c e n l a s 
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SO SERVICIO ES EXTRARAPiDO 
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t o m a r los famosos C H O C O L A T E S 
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nuncios luminosos de todas clases y precios: bocetos y presupuestos gratis. Vidrieras artísticas, para salones y con asuntos religiosos 

para iglesia o Kistóricos, para corporaciones: proyectos y presupuestos gratis. Decoración del cristal y vidrio, por todos los proce-

I dimientos conocidos. Vitrinas industriales y de salón, en todos los modelos y precios. Construcción de cúpulas, cubiertas, pisos y lucer-

I narios de cristal, por todos los sistemad, garantizando los resultados. Molduras y marcos de estilo, cuadros, grabados, oleografías, etc., 

I Instalaciones completas de cristalería y metalisteria para Bancos y nueros establecimientos. Pizarras para anuncios y eotúsadones de 

I Banca y Bolsa. Contestamos las preguntas que sobre cristalería nos dirijan los señores arquitectos, ingenieros, contratistas y particulares. 

I Nos encargamos de la reposición de cristales averiados, asegurados por la empresa mercantil individual «El Seguro de Cristales», propie-

I dad de D. Basilio Paraíso Labad. Venta de toda clase de vidrio y cristal plano, al por menor y mayor, aplicando precios limitadísimos en 
I 

nuestra S u c u r s a l D . A l f o n s o 1» 13 y 15 y F u e n c l a r a , 6 
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ASCENSOR 
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AGUA CORRIENTE» 

CALIENTE Y FRÍA 

Z A R A G O Z A 

3 2 

AUTO-OMNIBUS 

EN LAS 

ESTACIONES 

R E f i N E I § 1 I S L A S C O M O D I D A D E S M O D E R N A S , Y E N P R O P O R C I Ó N O F R E C E 
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D r . I S A A C N O G U E R A S 

B O L T A N A ( H u e s c a ) 

Este Sanatorio, de gran amplitud y confort, 
ofrece una asistencia médica permanente. 

Su emplazamiento permite tenerlo abierto 
todo él año por ser la temperatura muy agrada­
ble en las estaciones más extremas. Su altitud, 
de 715 metros sobre el nivel del mar no contra­
indica el tratamiento de las afecciones del apa­
rato respiratorio, enfermedades de huesos y ar­
ticulaciones, y de la sangre. 

Tratamiento de las afecciones del aparato di­
gestivo por medios no quirúrgicos. 

CALEFACCIÓN CENTRAL. AGUA CORRIENTE CALIENTE 
Y FRÍA. LABORATORIOS, RAYOS X, DIATERMIA, 

HELIOTERAPÍA 

P r e c i o s d e s d e 16 p e s e t a s 

COCINA I N S U P E R A B L E 

PÍDANSE FOLLETOS Y REFERENCIAS AL SANATORIO 
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SITUADA El EL PONTO MlS ttHTSICO DE LA CAPITAL 
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F A B R I C A D E A P A R A T O S D E TOPOGRAFÍA 

M E T A L I S T E R ÍA 

T O R N I L L E R Í A 
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I T ^ v u s e o C o m e r c i a l I 

¿ - - d e A m q ó n 

Situado en la plaaa de Castelar 

• (palacio de Museos) 

Informes comerciales. 
Traducción de correspondencia 

y documentos mercantiles. 

Visítese el TAmeo y gustosa­
mente se informará de sú 
funcionamiento sin que sig-
nificjue compromiso alguno 

«<» para el visitante «o* 
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• Horas de despacho para el público; • 
©e 15 a 18. 

H o t e l R e s t a u r a n t F L O R I D A 

Direc tor Propietar io: LUIS B A N 0 R È 8 

BODAS. BAUTIZOS. & QRAN CONFORT 

ESPLÉNDIDA Y SE 

LECTA COCINA 
CALEFACCION 

Y AGUA CORRIENTE 
RECIENTEMENTE 

•NSTALADA 
BANQUETES 

COMIDAS INTIMAS 

Ceso, iinm. 92 
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EL Santo Grial en Aragón, Dámaso Sangorrín. — Las Escuelas 

de Ànsó, Edujoa. — À los Pies del Aneto, Luis M.a de Arag. 

Acontecimientos deportivos de Ruedas y Motores, Narciso H i ­

dalgo. — Producción aragonesa, V. Navarro. — Los tapices de 

Zaragoza, Manuel Abizanda y Broto. — Peregrinaciones al 

Pilar, S. / . P. A . — E l Aldabón de San Benito, Francisco 

Ortega. — Labor del Sindicato. — Juegos Florales en Tarazona. 

E l Monumento a Costa. — Lista de Socios. 
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I E l « S i n d i c a t o d e I n i c i a t i v a y P r o p a g a n d a d e A r a g ó n » h a p u b l i c a d o e l | 

M A P A D E A R A G O N 

I c o n d a t o s o f i c i a l e s * t i r a d o e n v a r i o s c o l o r e s s o b r e b u e n p a p e l s a t i n a d o . T a m a ñ o 70 X 100 | 

P r e c i o : 3 p e s e t a s e j e m p l a r 
Loa adheridos al Sindicato, mediante la presentación del corres­
pondiente capón, disfrutarán de una importante bonificación. 
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L e c t o r d e " A R A G O N " : 

P a r a e l p r ó x i m o n ú m e r o * d e d i ­

c a d o p o r e n t e r o a l g r a n a c o n t e ­

c i m i e n t o d e l C a n f r a n c t t e p r e ­

p a r o u n a s o r p r e s a q u e h a d e 

s e r t e a g r a d a b l e » M i e n t r a s t a n t o 

n o o l v i d e s q u e f a b r i c o t o d a c l a ­

s e d e r o p a s d e s p o r t y t r a b a j o * 

t r a j e s a m e d i d a * c a m i s e r i a * u n i f o r m e s * etc.* e t c . 

F a b r i l M a n u f a c t u r a d e l V e s t i d o 

P E L A Y O M A R T Í N E Z , 

S u c u r s a l s C o s o * 111-113 Z A R A G O Z A 
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D E L T E M P L O 

VI 

À L M O N A S T E R I O 

E ra creencia secular en el Monasterio Pinatense, consignada 
repetidamente por su abad e historiador Briz Martínez, que 

«•cuando la pérdida de España (quiere decir cuando la invasión de 
los árabes), los obispos de Huesca subieron el Cáliz del Señor a esta 
santa Cueva». Por otra parte, a fines del siglo XIV, cuando San 
Juan de :1a Peña perdió para siempre la veneranda Reliquia, en la 
Corte dé Aragón del rey Don Martín se tenía por cierto que un 
monarca aragonés la babía llevado al Monasterio. 

Estas dos opiniones que parecen contradictorias, no son sino 
complementarias e indispensable su contenido para la realización del 
suceso; porque ninguno de los obispos se bubiera atrevido a enaje­
nar sin el beneplácito del rey la preciosa Albaja que guardaban en 
nombre de Aragón desde que bubo obispo en Huesca, ni ningún 
rey se bubiera creído autorizado para despojar al obispado de Ara­
gón de un objeto de tanta estima, sobre el cual no tenía él posesión 
ni derecho efectivo, sin contar con el consentimiento del obispo. Por 
esto, necesariamente tuvieron que intervenir en la traslación del 
Santo Cáliz las dos autoridades, y aun es muy probable que diera 
su aquiescencia otra más elevada, la del Sumo Pontífice, que en este 
caso fué San Gregorio VII , como en el primitivo y fundamental 
traslado' fué San Sixto II, y en el último — el del Monasterio al 
rey Don Martín — fué nuestro insigne compatriota D. Pedro ce 
Luna,_ legítimo Papa entonces para los nuestros con el nombre de 
Benedicto X I I I . 

En estos tiempos de democracia parece que se echa de menos otro 
elemento para la pacífica y legal consumación del acto, y es la 
aprobación del pueblo soberano, lo que ahora llamamos el voto de 
la opinión pública; y no faltó este voto de alguna manera, como 
veremos, aunque fué completamente negativo en cuanto pudo serlo; 
pero en aquella época de régimen eminentemente autocrátíco —mo­
derado unas veces y alentado otras por la teocracia episcopal— se 
estrelló el sentir popular ante la omnímoda soberanía del rey, para 
la cual no había más límites legales que su propia voluntad y el 
temor a la justicia de Dios. 

Y puesto que fué un obispo quien llevó el sagrado Vaso al Mo­

nasterio, ya que San Lorenzo no pudo enviarlo directamente a una 
Comunidad que no existía, ni ésta lo adquirió después por algún 
medio sobrenatural, ¿cuándo lo recibió San Juan de la Peña? 

Si hubiéramos de tomar en sentido estricto las palabras del doctor 
Briz, de que «los obispos de Huesca lo llevaron a su Real Casa de 
San Juan» y que «el obispo de Huesca puso su vivienda en su sa^ta 
Cueva», jamás lo habrían poseído los monjes Pinatenses. Porque 
ya hemos visto que los obispos propios de Huesca, desde Vincencio 
que parece que fué el primero, hasta Acisclo que se titulaba y era 
de Huesca cuando la invasión sarracena, no pudieron tener relación 
alguna con la cueva del monte de San Salvador, porque en ella no 
habitaban en aquellos tiempos más que las fieras del bosque: y sí 
contamos los obispos que volvieron a llamarse de Huesca Cuando la 
reconquista de esta ciudad en 1096, es tan difícil que ninguno de 
ellos tuviera poder y osadía bastante para privarles a sus oscenses de 
la excelsa Reliquia que había encomendado a su custodia y venera­
ción su glorioso paisano San Lorenzo, que llega a los límites de lo 
imposible. Y sabía muy bien todo esto el ilustre abad de San Juan, 
puesto que en su HISTORIA (año l630) cita siempre a los obispos 
intermedios con los títulos de .Aragón o de Jaca, cuando dejaron de 
usar el de Huesca; y, no obstante, siempre que trata de este asunto 
se obstina en consignar que un obispo de Huesca llevó el Santo 
Cáliz a su Monasterio, con la visible intención de robustecer la idea 
— a fuerza de repetirla— de la máxima antigüedad que le atribuye 
a su Cenobio y de la más larga posesión de la sacratísima Copa del 
Señor: intención muy patriótica y muy explicable entonces, dadas 
las circunstancias de tenaz competencia por su respectiva prioridad 
de origen entre su Monasterio y el de Leyre, pero inadmisible en 
buena crítica. 

Reduciendo, pues, el círculo de las posibilidades a los obispos que 
se llamaron de Aragón o de Jaca, y procediendo para despejar esta 
incógnita por el único medio racional, que es el de eliminación de 
los ménos probables, quizá llegaremos a ver un poco de luz en este 
para nosotros intrincado problema. Para nosotros digo, que no para 
los monjes de San Juan, los cuales, según se puede deducir de un 
dato que luego examinaremos, tuvieron idea clara del asunto, pero 
lo complicaron en tiempos relativamente modernos, y aun diría 
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<ïue lo embrollaron adrede, si la frase no fuera un poco dura. 
Por lo cjue queda dicho en el Cap. IV, liemos de creer q[ue el 

Santo Cáliz no llegó a San Juan dé la Peña antes de la reforma 

Cueva —que en la época anterior parece c(ue no merecía titularse 
así— el verdadero espíritu de la Orden de San Benito coa la regla 
cluniacense. Mientras se consolidaba la nueva vida monástica en la 

Monasterio Viejo de Sanjuan de la Peña. 

xadical y necesaria c[ue operó èn la vida de sus moradores el rey 
Don Sancbo III con el abad Paterno, introduciendo en la «santa» 

Casa del beatísimo Bautiataf y la Comunidad iba recobrando sns 
antiguas posesiones y la bonofabilidad deseada, entraron a gobernar 
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«I reino y el obispado de Aragón, respectivamente y con poca dife­
rencia de fechas, Don Ramiro I y Don García de Sasabe. Hemos 
visto cuánto hicieron por la ciudad de Jaca y por la instalación en 
«lia, aunque provisionalmente, dé la Sede episcopal de Aragón estos 
señores; pero aunque tengamos pruebas de su afición al Monasterio 
—las de Don Ramiro especialmente son muy numerosas— no son 
suficientes para que se pueda sospechar si acaso en su tiempo se 
llevaría a San Juan el Santo Cáliz, sino que, por otras conjeturas y 
probabilidades más íuertes que quedan consignadas, podemos supo­
ner con fundamento que nunca pensaron en privar a su Corte, a su 
Templo y a su Sede de la inestimable Joya de sus amores y de sus 
atenciones, prestigio del reino y honra del obispado. 

E n este estado el asunto, llegamos al reinado de Don Sancho IV 
Ramírez, de 1064 a 1094. Tres obispos ocuparon la Sede jacetana 
en su tiempo: D. Sancho, que ya lo era en los últimos años de 
Don Ramiro I; D. García II Ramírez, hermano del rey; y D. Pedro, 
que asistió a la conquista de la ciudad de Huesca y reinstaló en ella 
la antigua Sede episcopal oséense, quedando la Iglesia de Jaca fpsí 
subjecta et unum cum illa — según determinación del Concilio — 
«vinculada a la de Huesca en una sola entidad». 

Forzosamente uno de estos tres obispos fué el portador del Santo 
Cáliz a San Juan de la Peña; con el beneplácito del rey D. Sancho 
quienquiera que fuese, y podemos tener por cierto que no lo negaría 
— si es que no tomó la iniciativa — cuando recordamos la insupe­
rable atraccción que para este monarca tuvo el Monasterio, del cuaj 
fué el protector más generoso en donaciones y rentas, el defensor 
constante de sus exenciones y de los privilegios obtenidos de la Sede 
Apostólica por su mediación, y el fundador de gran parte de los 
edificios que hoy existen en la Cueva y de otros que perecieron en 
los terribles incendios de 1494 y 1675. Pero ocurre desde luego la 
necesidad de descartar del suceso al obispo D. Pedro, el cual, dado 
que se hubiera propuesto sacar la augusta Reliquia de su Templo 
Je Jaca, no habría sido ciertamente para llevarla al Monasterio, sino 
para reintegrarla a su primitiva mansión oséense en su antigua 
iglesia de San Pedro o en la futura Catedral. Y si cupiera la proba­
bilidad de que en los diez años que fué obispo de Jaca antes de la 
reconquista de Huesca (de 1086 a 1096) se hubiera verificado la 
traslación del Santo Cáliz, quedaría anulada esta probabilidad al 
observar su comportamiento con el Monasterio — del cual había 
sido monje — pues sus relaciones con él desde que salió fueron de 
tan poca cordialidad, más aún, de tan pública y reiterada oposición, 
que mereció ser reprendido por esta actitud en una Epístola del 
Papa Urbano II. 

Quedan, pues, reducidas las posibilidades a los obispos D. Sancho 
y D. García. E l primero había sido «Maestro» de los reyes D. Ra­
miro y D. Sancho, como lo llaman ambos en sus documentos, y en 
-ese título de maestro parece que debe entenderse la cualidad de 
confesor y consejero de ambos y de preceptor del príncipe en su 
juventud: el segundo era hermano menor del rey D. Sancho y su 
probable .heredero en la Corona, si éste moría sin sucesión, según 
testamento de su padre D. Ramiro. E n estos dos prelados se ve 
facilidad para el misterioso traslado del Santo Cáliz, pues cualquiera 
de los dos — por lo que hemos visto hasta ahora — parece que 
habría secundado dócilmente la voluntad del rey si hubiera tenido 
intención de llevarlo al Monasterio, así como el rey D. Sancho es de 
creer que no hubiera impedido la realización del traslado si su con­
cejero o su hermano se la, hubiesen propuesto. Por este concepto 
queda la balanza ea fiel. 

Para decidirnos entre los dos, comparemos un poco- su actuación 
pública y con respecto al Monasterio en lo que ha llegado a nosotros 
por documentos fehacientes y en lo que lógicamente nos den éstos 
derecho a deducir. D. Sancho había sido monje de San Juan de la 
Peña antes de ser obispo de Jaca de 1056 a 1076, y como nada 
consta de su oriundez, tan probable es que fuera aragonesa como 
francesa; D. García había nacido y se había educado en el palacio 
•del rey su padre, en Jaca, y no se sabe que antes de ser obispo 
tuviera con el Monasterio ninguna relación notable, ni de simpatía 
ni de aversión: D . Sancho asistió a la conclusión e inauguración 

del Templo Catedral de Jaca, que él no había ideado y que eclipsaba 
por su grandeza y arte a los edificios de la Cueva Pinatense, y pro­
curó desde luego (^constituirlo feudo de San Juan, como veremos; 
D. García lo había visto crecer, piedra por piedra, en los años de su 
niñez y de su adolescencia, y habría sentido con sus padres y her­
manos el cotidiano anhelo por la feliz terminación de las obras: 
D. Sancho no se distinguió por su celo en favorecer a la diócesis, 
sino mas bien por enriquecer a su antigua Casa monacal con dona­
ciones extraordinarias de rentas eclesiásticas; D. García, en los diez 
años que ocupó la Sede jacetana, fué tan enérgico defensor de los 
derechos del obispado en sus limites y en su jurisdicción, singular­
mente contra la excesiva absorción de San Juan de la Peña, que por 
estas causas y por otras — que no aparecen muy claras — llegó a 
enemistarse con el rey su hermano hasta el extremo de amenazarle 
e'ste con hacerle perder los ojos si persistía en su oposición: por 
fortuna se reconciliaron los dos hermanos en Ayerbe, en la última 
enfermedad de D. García, reconociendo el rey la inocencia de su 
hermano sobre ciertas calumnias de índole política de un malvado 
y la legalidad de sus pretensiones, y doliéndose el piadoso obispo de 
la vehemencia de sus procederes en realizarlas: Durante el pontifi­
cado de D. Sancho todo fué paz y bienestar — al menos aparente — 
con los reyes y con los monjes de San Ju^n; con sus canónigos y sus 
clérigos hay datos para creer que no fueron de gran cordialidad sus 
relaciones, pues a los primeros les menguó las rentas notablemente 
vinculando a la Mitra posesiones que eran del Cabildo, y a los 
segundos les privó de sus emolumentos parroquiales en treinta y 
tantas iglesias que anexionó a su antigua Casa; D. García y su 
sucesor D. Pedro, por su manifiesta — y según ellos legítima y 
fundada — desafección al Monasterio, incurrieron en el desagrado 
del rey y del Papa; pero cuidaron paternalmente de su obispado y 
de sus sacerdotes defendiendo los derechos diocesanos y restaurando 
las rentas eclesiásticas en cuanto era posible; y esto aUn contra la 
voluntad de los reyes y las exenciones que éstos habían impetrado 
de los Papas en favor de San Juan. 

Para legitimar esta disparidad de procedimientos y explicar de 
algún modo la tirantez de relaciones, pone el admirable P. Huesca 
— guía seguro y espíritu tolerante y sagaz — estos razonamientos: 
«Nadie debe extrañar que los reyes D. Sancho y D. Pedro, y los 
Papas Gregorio VII y Urbano II, entrambos Monjes Cluniacenses 
de la Orden de San; Benito,, tomasen tan a pechos la defensa de sus 
Monasterios; porque en aquellos siglos de relaxación y de ignorancia 
eran el único asilo de la virtud y de la ciencia. Tampoco es de 
maravillar que los obispos D. García y D. Pedro se opusiesen con 
tanto vigor a las libertades y exenciones que juzgaban exorbitantes 
y contrarias al derecho de su dignidad. Lo cierto es, que fueron 
tantos los pueblos e iglesias que se adjudicaron a los Monasterios 
con todas sus rentas y jurisdicciones dentro de los límites demar­
cados en el Concilio de Jaca, que la diócesis de Huesca vino a 
disminuirse notablemente. La Real Casa de Montaragón tenía las 
rentas y jurisdicción quasi Episcopal en más de 80 pueblos en los 
obispados de Aragón y Pamplona, y casi todos por concesión de los 
reyes D . Sancho y D. Pedro en tiempo de los expresados obispos. 
E l Monasterio de San Juan de la Peña tenía mayor número (llega­
ron a ser 126 iglesias, más el tributo anual de trigo de 238 pueblos 
por el Voto llamado de San Indalecio) y el de San Victorián poco 
menos. Nosotros debemos venerar y celebrar la Religión de los reyes 
y Papas, que tanto engrandecieron y autorizaron los Monasterios, 
que en aquel tiempo en que la relaxación y la ignorancia inundaban 
toda la tierra, fueron el asilo donde se conservaron las virtudes y 
las ciencias, y el taller en que se formaban los obispos y Pontífices 
para el gobierno de la iglesia; y asimismo debemos alabar el zelo de 
los obispos en reclamar los derechos de su dignidad». 

Era la época de preponderancia religiosa y social de los Monas­
terios, adquirida por las razones que apunta este meritísimo escritor 
y conservada por mucho tiempo; pero no siempre necesaria en la 
Iglesia de Jesucristo, la cual produce con fecundidad divina en todos 
los siglos los elementos más adecuados en cada uno para su misión 
civilizadora y salvadora. 

Tenemos un rey y un obispo-probables coautores de la traslación 
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